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e What Is analysis ?

Definition: It is a process of investigating something by
breaking it into parts for closer examination.

Complex topics are broken down into simpler ones.

The goal of analysis is not simply to discover parts
within the whole, but to understand the whole.

Once the parts are identified, analysis then seeks to
determine how those parts are related, from a
recognition of the nature of the parts and the
relationships between the parts.




Discourse Analysis

e Asentenceisa

thought and a
language is a system
of thoughts .

Discourse analysis is
generally defined as
the analysis of
language beyond the
sentence, and is
something native
speakers do
instinctively.




Approaches to Discourse Analysis
(Eggins & Slade 1997)

Sociolinguistics Sociology Philosophy

e Interactional e Conversational e Speech Act e Structural-
Sociolinguistics Analysis Theory Functional
e Pragmatics e Socio

Semiotic
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Cohesive Devices

Pronouns Ellipsis

\|
References Lexical Cohesion
d

A conjunction is a key phrase at the service of cohesion and
coherence . Connecting and relating thoughts.




Simple Chart of Discourse Markers/Connectors

In English

ADDING SEQUENCING | ILLUSTRATING | CAUSE ai.d:-
and first, second, | forexample EFFECT
also third... such as because

as well as finally for instance >0
moreover next in the case of therefore
o0 meanwhile as revealed thus
furthermore after by... consequently
additionally then illustrated by hence
subsequently
COMPARING | QUALIFYING | CONTRASTING | EMPHASISING
similarly but whereas above all
likewise however instead of in particular
as with although alternatively especially
like unless otherwise significantly
equally except unlike indeed
in the same apart from on the other notably
way.. as long as hand..
if conversely




Justification: Findings Based on Research

» Under normal conditions of reading comprehension, usually the
reader’s conceptual knowledge will compensate for the lack of

knowledge about linguistic contrasts between L1 and L2.” (Uliyn and
Kempen (1976:499) cited in Alderson, 1984:12)

» But low proficiency L2 reading probably does not constitute "normal
conditions. Chaudron (1983) found that "Learners with relatively
low English proficiency tended to have poorer recall ability on the
syntactically more complex structures." Similarly, Barnett found in
her experiments that "recall increases according to level of syntactic
proficiency" (1986).




Characteristics of Text Modes (Dr. James Child’s Text Modes)

Orientation Instructive Evaluative Projective
> Main idea Factual information Evaluative statements | > Lines of thought projected beyond
> Loosely organized Organized discourse Hypothesis and expected
> Who, what, where, when Topic specific supporting ideas > Highly innovative
i E’;::::L:slues vocabulary Advanced vocabulary > Culturally dense
> Concrete Minimal analysis Abstract > Complex argumentation
Most references Some analysis and > Many unexplained references
explained persuasion > Rhetorical devices
Some unexplained > Nuanced language
cultural references > Reading beyond lines
Author’s voice is
increasingly present
Reading between the
lines
1-1+ 2-2+ 3-3+ 4- 4+




Discourse markers in English
(Fraser 2006)

Discourse Marker Classification

#HOB° XD %e° ¢ ° ¥De ) AP < O™ 4o F£ oI

but, alternatively, and, above all, also, so, after all, all things then, after, as soon as,
although, alternatively, considered, as a before, eventually,
contrariwise, analogously, besides, conclusion, as a finally, first,

contrary to by the same token, consequence (of immediately
expectations, correspondingly, this/ that), as a result afterwards, meantime,
conversely, despite equally, for example, (of this/ that), because | meanwhile, originally,
(this/ that), even so, for instance, (of this/ that), second, subsequently,
however,in spite of further(more), in consequently, for when

(this/ that), in addition, in other this/ that reason,

comparison (with words, in particular, hence, it follows that,

this/ that), in likewise, more accordingly, in

contrast (to accurately, more this/ that/ any case, on

this/ that), instead (of | importantly, more this/ that condition, on

this/ that), precisely, more to the these/ those grounds,

nevertheless, point, moreover, on then, therefore, thus

nonetheless, that basis, on top of it

(this/ that point), all, or, otherwise,

notwithstanding, on rather, similarly, that

the other hand, on is (to say)

the contrary, rather

(than this/ that),

regardless (of

this/ that), still,

though, whereas, yet




Raising Learner Awareness

Concordance software, which allows us to analyze the content of texts compiled into a

corpus, provides instructors with a relatively easy to use tool to increase learners'

awareness of discourse markers in context. For the purpose of this presentation, the

simple freeware program TextStat was used to analyze corpora in both Persian and Uzbek,

using evaluative mode text mode based on Dr. Child’s Text Types to select texts for 2+/3

level.

IS TextSTAT - Kafka.crp

Corpus Export Language Encoding 2
DoaBEx 988 @
Corpus word forms Concordance Citation

b @

Samsa Search ] Query editor
Concordance |  Options

ie Verwandlung Franz Kafka Als Gregor SAMSA eines Morgens aus unruhigen Traumen erw [ I” search whole words only
ektion won Tuchwaren ausgebreitet war - SAMSA war Reisender - hing das Bild, das er v [ I~ search case insensitive
n die Glite haben.« »Guten Morgen, Herr SAMSA«, rief der Prokurist freundlich dazwisc )

. . . . . I¥ mark search string
und ihr Benehmen entschuldigte. »Herr SAMSA«, rief nun der Prokurist mit erhobener
1u machen, gibt es uUberhaupt nicht, Herr SAMSA, darf es nicht geben.« »abher Herr Prok =
frei ohne Band oder Kragen trug. »Herr SAMSA'« rief der mittlere Herr dem Vater zu u M context left
s, ganz und gar krepiert!« Das Ehepaar SAMSA saf im Ehebett aufrecht da und hatte zu 40 =] context right
fassen. Dann aber stiegen Herr und Frau SAMSA, jeder auf seiner Seite, eiligst aus de = 'O At
einer Seite, eiligst aus dem Bett, Herr SAMSA warf die Decke lUber seine Schultern, Fr il 1y
rf die Decke Uber seine Schultern, Frau SAMSA kam nur im Nachthemd herwvor; so traten " sort context right
hien das zu beweisen. »Tot?« sagte Frau SAMSA und sah fragend zur Bedienerin auf, tro & e e [
n noch ein grofes Stick seitwarts. Frau SAMSA machte eine Bewegung, als wolle sie den
n, tat s aber nicht. »Nun«, sagte Herr SAMSA, »jetzt kdnnen wir Gott danken.« Er bek Refresh
ein Weilchen zu uns herein«, sagte Frau SAMSA mit einem wehmiitigen L&cheln, und Grete
ich die Tar des Schlafzimmers, und Herr SAMSA erschien in seiner Livriee an einem Arm
n Sie sofort meine Wohmmg'!« sagte Herr SAMSA und zeigte auf die Tar, ohne die Frauen
u so, wie ich es sage«, antwortete Herr SAMSA und ging in einer Linie mit seinen zweil
r also«, sagte er dann und sah zu Herrn SAMSA auf, als wverlange er in einer pldétzlich
n Entschlul eine neue Genehmigung. Herr SAMSA nickte ihm blof mehrmals kurz mit grobe
jetzt geradezu nach, wie in Angst, Herr SAMSA kdnnte wor ihnen ins Vorzimmer eintrete
zlich unbegrimdeten MiBtrauen trat Herr SAMSA mit den zwei Frauen auf den Vorplatz hi
r wverlor sich das Interesse der Familie SAMSA £far sie, und als ihnen entgegen und dan =

| 33 hits

[ 181 files | 2445647 bytes |




Concordance Results

KE_ TextSTAT - robinson.crp

Q_ ird i 1

=

Once a corpus of texts at the

appropriate level has been created, the

instructor can select either individual
discourse markers or a set of discourse
markers and use the concordance
program to search for them.

In the following screenshot, the
discourse markers in particular,
therefore, and likewise have been used
as multiple search items in Robinson
Crusoe:

Corpus Export Language Encoding ?
DoalX §88 @ b

Corpus | Word forms | Concordance | Citation

[in particular|therefore|likewise

Search | Query editor |

Concordance I

~Options

id he; “it is my calling, and
what I had deserved, and had
to see some ships at sea, and
of the Caribbee Islands, and
rational conclusion, and that
to run any more hazards; and
for the memory of the time. I
now that was tc be my name: I
as the rest of the crew, and
his, however, I knew not; and
1-God is above the devil, and
1d happen to hear it. It was,
re I resolved upon this; and,
de of the island for harbour:
had left this place; and once
aylight back again; and that,
on maturely considering this,
tted setting down before; as,
ded extraordinarily, and had,
I learned from it also this,
these in the soul; and that,
e English colonies, and that,
if they did not separate; and
r things. I only observe this
y any mouth but my own. This,
eir milk. Encouraging myself,

THEREFORE
THEREFORE
THEREFORE
THEREFORE

my duty; but as you made t 4
reason to expect from the
resolved to place myself :
resolved to stand away fo:
THEREFORE something was to be resol:
THEREFORE sometimes I sat contriving
LIKEWISE taught him to say Master; ¢
LIKEWISE taught him to say Yes and }
THEREFORE was easily persuaded not ¢
THEREFORE was under continual appre!
THEREFORE we pray to God to tread hi
THEREFORE, a very good providence tc
THEREFORE, as I had rewarded the olc
LIKEWISE, as they often met and foug
IN PARTICULAR, being early in mornir
THEREFORE, I had nothing to do but t
THEREFORE, I resolved to draw me a ¢
IN PARTICULAR, pens, ink, and paper,
THEREFORE, sent on board the boat ot
IN PARTICULAR, that being abroad in
THEREFORE, the gospel of our Lord ar
THEREFORE, there would be no attacki
THEREFORE, to make sure of them, I ¢
IN PARTICULAR, to show the reason wt
THEREFORE, was not my work, but an &
THEREFORE, with the belief that this

¥ search whole words only
™ search case insensitive
¥ mark search string

|30 3: context left
30 = context right

" alphabetically
(¢ sort context right
" sort context left

Refresh |

enteen bearded men there; and THEREFORE, without any more delay, ' [=]

[ [ 1 files | 619728 bytes |
| ——— |




Discourse markers in Uzbek

Results of the a search for

3| TS TedSTAT - literature from web Latin.crp ol o=
the discourse markers 3| Corpus Export Language Encoding 2

NoaExX 688 @ b @

Corpus Word forms | Concordance | Citation

xuddi shu tarzda ("in that
same manner"), zero ("by

reason thatn) masalan Ixuddi shu tarzda|zero|masalan |misol uchun|binc Searchl Query editorl
4
n n . )
("for example"), misol Cocondanca ~Options :
} ] T S R SR <| 7 seorch whole words only
uchun ("for example"), and adi. Buni, albatta, MISOL UCHUN aytayotibman, kichk [ [ amrch can misanmtire
. . " " bbélmasa, Avropada, MASALAN Anglyada boshpana ol v .
binobarin ( Consequently ) t asariga aylansin, ZERO, tértinchi abadiyli Vv mark search string
. . klardan ba9zi biri, MASALAN Boymirza Hayitga oxs ﬂ left
in a million-word corpus of madnosi kép bbladi, ZERO ularning inson qulo = commct o
tikilgandek béldi, ZERO jalloed boshini kéta 20 =] context right
Uzbek literarv texts: alar ham borligini, BINOBARIN, képdan-kép savolla )
Y hib 6qiy boshladim- ZERO, bu gdlyozma pdlat € alphabetically
aymonlik chelmaydi, ZERO, pushaymonligidan s _J | € sort context right

ni éylaydi. Chunki, MISOL UCHUN sizni keltiraman, G
boshqa davlatlarga, MASALAN Yevropa va Amerikaga
kerak emas deysiz, MASALAN d6zlaringiz Erkin Voh Refreshl
“Oas tos LTD” edi, MASALAN qanday qanaga giladi

yutib yuborgan edi, ZERO, gblyozmadagi yozuv

onchimiz komil edi, ZERO, hech qaysi éqituvc

gi hagida ham emas, ZERO unda: ...Qanday qab

ish xosiyatli emas, BINOBARIN, malomatga golmasli

n yedi. Ogbdéyin ham XUDDI SHU TARZDA javob gaytargach, i

ayapmiz. Hech inson MASALAN bolasidan kecholmayd

iyimlarini iskardi, BINOBARIN, hujumning chekinis

n or gilardi kelin, ZERO kelinning bu tadbir

tirib kiraverishar, ZERO, Salima aya mehmonn

1an maurdi YAnlari MRASATAN neh Auv  rAYT Auv  Alr j

(% sort context left

" [ 56 hits [ 31 files | 9052928 bytes |




Discourse markers in Persian

* Here are the
results of
searching
through a small
(15,000-word)
corpus of
articles for the
terms Jliaad
("likewise") and
wodle
("moreover"):

| 54 hits

| TE TedSTAT - Persian texts.crp

Corpus Export Language Encoding ?
DoaEX 688 @ b @
' Corpus  Word forms Concordance | Citation

fr9 2| am

Search I Query editor

Concordance
gl e Lal.ias g.
3503 05 oad a0 = e LGl LT 3l g o
a..'..!u_.u_.T JLuiy & glLinas gl L5861 0 LIS
3 MBS ) 1) gaass gligaa Lol o) caioslasleog
DT HLS (10 Ly glinas Lol Hgaaiand) e 30
Oy @l s esd gliaas Lialsl say ailal o
ST g g sy Goixf pLiaas L lsl pls djw ;I
Gladsy b)) Lol o e Lasiasl 0 S5 o 1)
S ad) o 045 015 4 gligas ST 1anls auael L
Lo g 5 20,8 0pse gliras u_'.T Lol ey 1) gd
il Glags prevans 3 0330 Leasl pol Laodgy ua
) o1 5 by o gLaas gloly .pisys 51 4o
ol @l aadlbs o ghaar.asly Golus JSEae o
s Ao Jpda 10353 3 e Ay o0l g S B
S 1o sl ssil O plgaa o 1ad G g
I Aana ) peais [,T 2= 0938 05 Law aglal i |
s il S g pliaaa gosS. D0 S o
3y S e w1 gL b ) L S
plsl 31 puad Oyse o 0F saaSin gdlae duab
ol aba) gy sidd Ly gl s 'odyfs HLG1 gy
o) 5 e a0 L ol 4] 5 gosS L pad
e 510 ol 5y adhad gligas Sdls 5o AT 1S
a5l og aadils &S gliaas caSles o 18T 2y
1.3 = a2l lman BaTLN saas H < a LI

I uliiae g glhioyy JLizas

T ovaes

-E -E! X

r~Options

[V search whole words only
[~ search case insensitive

[¥ mark search string

20 =] context left
20 =] context right

" alphabetically
" sort context right
(¥ sort context left

Refresh |

I )

| 5 files | 1018768 bytes |
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Implications

Learning to apply knowledge of high frequency used words,
structures, and text organization in a particular genre and
text type enables students to approach texts on an unfamiliar
topic with more confidence and a general but smarter guess
of the author’s intended meaning.

Level 3 texts are mostly in evaluative mode and mastery over
the terms and words used for evaluation in a second
language helps students at lower than ILR 2+ to reach 2+ and
move up to higher levels.

This strategy could be used for independent language
learning as well as synchronous and asynchronous teaching
delivery.

Teachers can create topic related corpora in a second
language and use text analysis to teach vocabulary and
structure.




Slide 16

2 Before this slide we might want to your presntaion on corpora . We can brainstorm if you need need more ideas. | think this is also a
place to have a sample of Uzbak to teach grammar or ...
and we can use some of the conjuction categroies that | had for PERS1150 .
We might want to add we have not done a full rsearch and what we are suggesting is based on work done in English and our claim
and practice is based on that . We might do a research and have data to support our claim in the future based on our work
requirments and needs.

-Delaram Soltani
, 9/6/2017



Addendum

Adapted from the course material
chapter three of PERS1150: Independent
Language Learning.

A few other conjunctions from other categories of co-relative
Nt gl s and co-operative that would be helpful to you to recognize the
ol 0 Ll g g8 relation between connected ideas are:

Aol g A Bl
JJ nu:l].u thé «dj‘! OLM\ j' tﬁl,éLF LL‘:L“

(ol Al o oo
(8 e ) gl Y
OUIAIA o dad s 8 e

Not only but also

B ‘iL'a'IMSJJJJgnJ)& coi‘)gn‘,ku‘,)h.'l
@L:m ‘L')t'?“ su‘u)ls‘.hm;ul_).l

ol p el gl i oy

4 cpagad 2 g 2
) IS INRTOR T Sy
Lol 8

Both (meaning ‘and’
but with more

emphasis)







Thank you for attending our presentation .

* For questions and inquiry on the content presented here
please contact the presenters at :

e dsoltanil23@gmail.com

e williamdirks@gmail.com




